
IT

Manuale d‘uso WIKA modello A2G-25

40
41

46
24

.0
1 

09
/2

01
7 

FR
/E

S/
IT

101

5. Messa in servizio, funzionamento

 ■ Segnale di uscita 4 ... 20 mA

Pressure P Signal [U] 
 
100 % 10.0 V 
 
 
 
 
 
 
 
 
50 %   5.0 V 
 
 
 
 
 
 
 
 
0 %   0.0 V 
 

Time axis t [s] 
 

 

Pressure P Signal [I] 
 
100 % 20.0 mA 
 
 
 
 
 
 
 
 
50 %  12.0 mA 
 
 
 
 
 
 
 
 
0 %   4.0 mA 

Time axis t [s] 
 

GND

24 V

POUT

VOUT

4 ... 20 mA

4 ... 20 mA

V
V

A
A
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5. Messa in servizio, funzionamento

5.3 Impostazione del segnale di uscita
Il segnale di uscita analogico del misuratore di portata aria modello 
A2G-25 può essere impostato tra 0 ... 10 V e 4 ... 20 mA. L'impostazione 
può essere effettuata mediante ponticelli sul circuito stampato.

1 2 3 4

4-20 mA

Out

1-10 V

Fl
ow
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Installazione dei ponticelli
(Il colore grigio scuro indica la posizione del ponticello)

1 2 3 4

4-20 mA

Out

1-10 V

Fl
ow
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m
)
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(D
ru

ck
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4 ... 20 mA

Out

1 ... 10 V

 Montaggio del ponticello sui connettori, in alto a sinistra/centrale:
Segnale di uscita per la portata aria: 4 ... 20 mA

 Installazione del ponticello sui connettori, centrale/in basso:
Segnale di uscita per la portata aria: 0 ... 10 V

 Installazione del ponticello sui connettori, in alto a destra/centrale:
Segnale di uscita per la pressione differenziale: 4 ... 20 mA

 Installazione del ponticello sui connettori, a destra centrale/in 
basso: Segnale di uscita per la pressione differenziale: 0 ... 10 V



IT

Manuale d‘uso WIKA modello A2G-25

40
41

46
24

.0
1 

09
/2

01
7 

FR
/E

S/
IT

103

5.4 Impostazione del punto zero

5.4.1 Standard
Collegare	l'alimentazione	un'ora	prima	di	effettuare	l'impostazione	
del punto zero
1. Scollegare entrambi i tubi dalle connessioni al processo ⊕ e ⊖.
2. Premere il pulsante punto zero fino a quando il LED rosso non si 

illumina.
3. Attendere che si spenga il LED e ricollegare i tubi alle connessioni al 

processo.
4. Nel funzionamento normale raccomandiamo di calibrare il punto zero 

ogni 12 mesi.

5.4.2 Impostazione automatica dello zero (opzione)
L'impostazione automatica del punto zero rende lo strumento esente 
da manutenzione. L'elemento corregge ogni tanto il punto zero evitando 
una deriva del punto zero nel sensore piezoresistivo.

Durante l'impostazione del punto zero, i valori di indicazione ed uscita si 
fermano all' ultimo valore misurato. L'impostazione automatica del punto 
zero impiega 3 secondi e si ripete ogni 10 minuti.

Reset
(Zurücksetzen)

LED

Reset
(Zurücksetzen)

LED

LED

Reset

5. Messa in servizio, funzionamento



IT

40
41

46
24

.0
1 

09
/2

01
7 

FR
/E

S/
IT

104 Manuale d‘uso WIKA modello A2G-25

6. Navigazione menu

6.1 Versione standard

1. Selezione della modalità di funzionamento
Muovere il pulsante “SELECT” in qualsiasi direzione 
per almeno 3 secondi per attivare la modalità setup.

 ▶ Viene visualizzato “MANUFACTURER”

“MANUFACTURER” (produttore):
- Utilizzo dello strumento di misura in un'unità di trattamento dell'aria
- Produttore e modello del ventilatore radiale utilizzato sono noti

“Common probe” (sonda di misura):
- Utilizzo in combinazione con la sonda di misura modello A2G-FM

Muovere brevemente il pulsante “SELECT” una volta 
per attivare la selezione del produttore del ventilatore.

 ▶ Si illumina la selezione “Fläkt Woods”

Usare “UP” e “DOWN” per trovare il produttore del 
ventilatore desiderato.

 ▶ I produttori vengono visualizzati uno dopo l'altro

Muovere brevemente il pulsante “SELECT” una volta 
per accettare il produttore visualizzato.

MANUFACTURER
Fläkt Woods

MANUFACTURER
Fläkt Woods

MANUFACTURER
Rosenberg

MANUFACTURER
Rosenberg

6. Navigazione menu
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2. Solo per “Common probe”
Se nella fase 1 si è selezionato “Common probe”, è necessario 
impostare soltanto l'unità (ad es. l/s)

Muovere brevemente il pulsante “DOWN” per quattro 
volte.

 ▶ Viene visualizzata la voce menu “FORMULA 
UNIT”

Muovere brevemente il pulsante “SELECT” una volta 

per attivare la selezione dell'unità di misura.
 ▶ Si illumina la selezione “1/s”

Usare “UP” o “DOWN” per trovare l'unità desiderata.
 ▶ Viene visualizzata la selezione

Muovere brevemente il pulsante “SELECT” una volta, 
per accettare la selezione.

Se si utilizza la sonda di misura modello A2G-FM, 
attivare l'unità l/s.

FORMULA UNIT
1/S

FORMULA UNIT
1/S

FORMULA UNIT
m3/s

FORMULA UNIT
m3/s

6. Navigazione menu
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3. Selezione del fattore K: tra 0,001 e 9999,000
Se nella fase 1 si è selezionato “MANUFACTURER”, immettere 
soltanto il produttore e il modello del ventilatore. Il fattore K viene 
determinato in modo automatico dallo strumento di misura.

In caso di utilizzo di una sonda di misura o di un ventilatore diverso, è 
necessario immettere il fattore K.

Muovere brevemente il pulsante “DOWN” (giù) una 
volta.

 ▶ Viene visualizzata la voce menu “K-VALUE”

Muovere brevemente il pulsante “SELECT” una volta 
per attivare la selezione “K-VALUE”.

 ▶ La selezione si illumina 

Usare “UP” o “DOWN” per immettere le cifre 
desiderate.
Muovere il pulsante ”SELECT” a sinistra e a destra 
per selezionare il decimale.

 ▶ Viene visualizzato “K-VALUE”

Muovere brevemente il pulsante “SELECT” una volta, 
per accettare la selezione.

K-VALUE
1.100

K-VALUE
1.100

K-VALUE
0061.130

K-VALUE
0061.130

6. Navigazione menu
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4. Selezione dell'unità di pressione: Pa, kPa, mbar, inWC o mmWC

Muovere brevemente il pulsante “DOWN” (giù) una 
volta.

 ▶ Viene visualizzata la voce menu “PRESS.UNIT”

Muovere brevemente il pulsante “SELECT” una volta 
per attivare la selezione dell'unità di pressione.

 ▶ La selezione si illumina 

Usare “UP” o “DOWN” per trovare l'unità di pressione 
desiderata.

 ▶ Viene visualizzata la selezione

Muovere brevemente il pulsante “SELECT” una volta, 
per accettare la selezione.

Se si utilizza la sonda di misura modello A2G-FM, 
attivare l'unità l/s.

PRESS.UNIT
mmWC

PRESS.UNIT
mmWC

PRESS.UNIT
mbar

PRESS.UNIT
mbar

6. Navigazione menu
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5. Selezione	della	pressione	differenziale	massima	per	ottimizzare	
la precisione di uscita

Muovere brevemente il pulsante “DOWN” (giù) una 
volta.

 ▶ Viene visualizzata la voce menu “P OUTPUT MAX”

Muovere brevemente il pulsante “SELECT” una 
volta per attivare la selezione dell'unità di pressione 
differenziale.

 ▶ La selezione si illumina 

Usare “UP” o “DOWN” per trovare l'unità desiderata.
 ▶ Viene visualizzata la selezione

Muovere brevemente il pulsante “SELECT” una volta, 
per accettare la selezione.

Pressioni differenziali max. a seconda della variante di strumento di 
misura selezionata
Variante Unità pressione

Pa kPa mbar mmWC inWC
A2G-25-1000 Pa 100 ... 1.000 0,1 ... 1,0 1,0 ... 10 10 ... 100 0,4 ... 4,0
A2G-25-2000 Pa 200 ... 2.000 0,2 ... 2,0 2,0 ... 20 20 ... 200 0,8 ... 8,0
A2G-25-5000 Pa 500 ... 5.000 0,5 ... 5,0 5,0 ... 50 50 ... 500 2,0 ... 20
A2G-25-7000 Pa 700 ... 7.000 0,7 ... 7,0 7,0 ... 70 70 ... 700 2,5 ... 30

P OUTPUT MAX
20.00 mbar

P OUTPUT MAX
20.00 mbar

P OUTPUT MAX
18.50 mbar

P OUTPUT MAX
18.50 mbar

6. Navigazione menu
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6. Selezione	dell'unità	per	il	display	LCD	e	il	segnale	di	uscita
Portata aria: m3/s, m3/h, cfm, l/s
Velocità	flusso:	m/s,	f/m

Muovere brevemente il pulsante “DOWN” (giù) una 
volta.

 ▶ Viene visualizzata la voce menu “FLOW UNIT”

Muovere brevemente il pulsante “SELECT” una volta 
per attivare la selezione dell'unità.

 ▶ La selezione si illumina 

Usare “UP” o “DOWN” per trovare l'unità desiderata.
 ▶ Viene visualizzata la selezione

Muovere brevemente il pulsante “SELECT” una volta, 
per accettare la selezione.

FLOW UNIT
1/s

FLOW UNIT
m3/s

FLOW UNIT
cfm

FLOW UNIT
cfm

6. Navigazione menu
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7. Selezione del valore massimo per la portata aria prevista per 
ottimizzare la precisione di uscita

Muovere brevemente il pulsante “DOWN” (giù) una 
volta.

 ▶ Viene visualizzata la voce menu “V OUTPUT MAX”

Muovere brevemente il pulsante “SELECT” una volta 
per attivare la selezione della portata aria.

 ▶ La selezione si illumina 

Usare “UP” e “DOWN” per trovare il tempo di risposta 
desiderato.

 ▶ Viene visualizzata la selezione

Muovere brevemente il pulsante “SELECT” una volta, 
per accettare la selezione.

Portata aria max. a seconda della variante di strumento di misura 
selezionata
Unità Campo
m3/s 0,025 ... 50
m3/h 100 ... 200.000
cfm 50 ... 100.000
l/s 25 ... 50.000
m/s 1,0 ... 100
f/m 2.000 ... 20.000

V OUTPUT MAX
50.000 m3/s

V OUTPUT MAX
50.000 m3/s

V OUTPUT MAX
30.000 m3/s

V OUTPUT MAX
30.000 m3/s

6. Navigazione menu
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8. Selezione del tempo di risposta: tra 1,0 e 20 s

Muovere brevemente il pulsante “DOWN” (giù) una 
volta.

 ▶ Viene visualizzata la voce menu “RESPONSE 
TIME”

Muovere brevemente il pulsante “SELECT” una volta 
per attivare la selezione del tempo di risposta.

 ▶ La selezione si illumina 

Usare “UP” e “DOWN” per trovare il tempo di risposta 
desiderato.

 ▶ Viene visualizzata la selezione

Muovere brevemente il pulsante “SELECT” una volta, 
per accettare la selezione.

9. Premere	il	pulsante	“SELECT”	per	uscire	dal	
menu.

RESPONSE TIME
5 s

RESPONSE TIME
5 s

RESPONSE TIME
18 s

RESPONSE TIME
18 s

SELECT
EXIT MENU

6. Navigazione menu
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6.2 Versione Modbus®

1. Selezione della modalità di funzionamento
Muovere il pulsante “SELECT” in qualsiasi direzione 
per almeno 3 secondi per attivare la modalità setup.

 ▶ Viene visualizzato “MANUFACTURER”

“MANUFACTURER” (produttore):
- Utilizzo dello strumento di misura in un'unità di trattamento dell'aria
- Produttore e modello del ventilatore radiale utilizzato sono noti

“Common probe” (sonda di misura):
- Utilizzo in combinazione con la sonda di misura modello A2G-FM

Muovere brevemente il pulsante “SELECT” una volta 
per attivare la selezione del produttore del ventilatore.

 ▶ Si illumina la selezione “Fläkt Woods”

Usare “UP” e “DOWN” per trovare il produttore del 
ventilatore desiderato.

 ▶ I produttori vengono visualizzati uno dopo l'altro

Muovere brevemente il pulsante “SELECT” una volta 
per accettare il produttore visualizzato.

MANUFACTURER
Fläkt Woods

MANUFACTURER
Fläkt Woods

MANUFACTURER
Rosenberg

MANUFACTURER
Rosenberg

6. Navigazione menu
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2. Solo per “Common probe”
Se nella fase 1 si è selezionato “Common probe”, è necessario 
impostare soltanto l'unità (ad es. l/s)

Muovere brevemente il pulsante “DOWN” per quattro 
volte.

 ▶ Viene visualizzata la voce menu “FORMULA”

Muovere brevemente il pulsante “SELECT” una volta 
per attivare la selezione dell'unità di misura.

 ▶ Si illumina la selezione “1/s”

Usare “UP” o “DOWN” per trovare l'unità desiderata.
 ▶ Viene visualizzata la selezione

Muovere brevemente il pulsante “SELECT” una volta, 
per accettare la selezione.

Se si utilizza la sonda di misura modello A2G-FM, 
attivare l'unità l/s.

FORMULA UNIT
1/S

FORMULA UNIT
1/S

FORMULA UNIT
m3/s

FORMULA UNIT
m3/s

6. Navigazione menu
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3. Selezione del fattore K: tra 0,001 e 9999,000
Se nella fase 1 si è selezionato “MANUFACTURER”, immettere 
soltanto il produttore e il modello del ventilatore. Il fattore K viene 
determinato in modo automatico dallo strumento di misura.

In caso di utilizzo di una sonda di misura o di un ventilatore diverso, è 
necessario immettere il fattore K.

Muovere brevemente il pulsante “DOWN” (giù) una 
volta.

 ▶ Viene visualizzata la voce menu “K-VALUE”

Muovere brevemente il pulsante “SELECT” una volta 
per attivare la selezione “K-VALUE”.

 ▶ La selezione si illumina 

Usare “UP” o “DOWN” per immettere le cifre 
desiderate.
Muovere il pulsante ”SELECT” a sinistra e a destra per 
selezionare il decimale.

 ▶ Viene visualizzato “K-VALUE”

Muovere brevemente il pulsante “SELECT” una volta, 
per accettare la selezione.

K-VALUE
1.100

K-VALUE
1.100

K-VALUE
0061,130

K-VALUE
0061.130

6. Navigazione menu
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4. Selezione dell'unità di pressione: Pa, kPa, mbar, inWC o mmWC

Muovere brevemente il pulsante “DOWN” (giù) una 
volta.

 ▶ Viene visualizzata la voce menu “PRESS.UNIT”

Muovere brevemente il pulsante “SELECT” una volta 
per attivare la selezione dell'unità di pressione.

 ▶ La selezione si illumina 

Usare “UP” o “DOWN” per trovare l'unità di pressione 
desiderata.

 ▶ Viene visualizzata la selezione

Muovere brevemente il pulsante “SELECT” una volta, 
per accettare la selezione.

Se si utilizza la sonda di misura modello A2G-FM, 
attivare l'unità l/s.

PRESS.UNIT
mmWC

PRESS.UNIT
mmWC

PRESS.UNIT
mbar

PRESS.UNIT
mbar

6. Navigazione menu
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5.	Selezione	dell'unità	per	il	display	LCD	e	il	segnale	di	uscita
Portata aria: m3/s, m3/h, cfm, l/s
Velocità	flusso:	m/s,	f/m

Muovere brevemente il pulsante “DOWN” (giù) una 
volta.

 ▶ Viene visualizzata la voce menu “FLOW UNIT”

Muovere brevemente il pulsante “SELECT” una volta 
per attivare la selezione dell'unità.

 ▶ La selezione si illumina 

Usare “UP” o “DOWN” per trovare l'unità desiderata.
 ▶ Viene visualizzata la selezione

Muovere brevemente il pulsante “SELECT” una volta, 
per accettare la selezione.

FLOW UNIT
1/s

FLOW UNIT
m3/s

FLOW UNIT
cfm

FLOW UNIT
cfm

6. Navigazione menu



IT

Manuale d‘uso WIKA modello A2G-25

40
41

46
24

.0
1 

09
/2

01
7 

FR
/E

S/
IT

117

6. Selezione del tempo di risposta: tra 1,0 e 20 s

Muovere brevemente il pulsante “DOWN” (giù) una 
volta.

 ▶ Viene visualizzata la voce menu “RESPONSE 
TIME”

Muovere brevemente il pulsante “SELECT” una volta 
per attivare la selezione del tempo di risposta.

 ▶ La selezione si illumina 

Usare “UP” e “DOWN” per trovare il tempo di risposta 
desiderato.

 ▶ Viene visualizzata la selezione

Muovere brevemente il pulsante “SELECT” una volta, 
per accettare la selezione.

RESPONSETIME
5 s

RESPONSETIME
5 s

RESPONSETIME
18 s

RESPONSETIME
18 s

6. Navigazione menu
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7. Selezione dell'indirizzo Modbus®: 1 … 247

Muovere brevemente il pulsante “DOWN” (giù) una 
volta.

 ▶ Viene visualizzata la voce menu “ADDRESS” 

Muovere brevemente il pulsante “SELECT” una volta 
per attivare la selezione dell'indirizzo Modbus®.

 ▶ La selezione si illumina 

Usare “UP” e “DOWN” per trovare il tempo di risposta 
desiderato.

 ▶ Viene visualizzata la selezione

Muovere brevemente il pulsante “SELECT” una volta, 
per accettare la selezione.

ADDRESS
99

ADDRESS
99

ADDRESS
156

ADDRESS
156

6. Navigazione menu
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8. Selezione della velocità di trasmissione: 9600, 19200, 38400

Muovere brevemente il pulsante “DOWN” (giù) una 
volta.

 ▶ Viene visualizzata la voce menu “BAUD RATE” 
(velocità di trasmissione)

Muovere brevemente il pulsante “SELECT” una volta, 
per attivare la selezione della velocità di trasmissione.

 ▶ La selezione si illumina 

Usare “UP” (su) e “DOWN” (giù) per trovare la velocità 
di trasmissione desiderata.

 ▶ Viene visualizzata la selezione

Muovere brevemente il pulsante “SELECT” una volta, 
per accettare la selezione.

BAUD RATE
9600

BAUD RATE
9600

BAUD RATE
19200

BAUD RATE
19200

6. Navigazione menu
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9. Selezione del bit di parità: none, even, odd

Muovere brevemente il pulsante “DOWN” (giù) una 
volta.

 ▶ Viene visualizzata la voce menu “PARITY BIT”

Muovere brevemente il pulsante “SELECT” una volta 
per attivare la selezione del bit di parità.

 ▶ La selezione si illumina 

Usare “UP” (su) e “DOWN” (giù) per trovare il parity bit 
desiderato.

 ▶ Viene visualizzata la selezione

Muovere brevemente il pulsante “SELECT” una volta, 
per accettare la selezione.

10.	Premere	il	pulsante	“SELECT”	per	uscire	dal	menu.

PARITY BIT
NONE

PARITY BIT
NONE

PARITY BIT
EVEN

PARITY BIT
EVEN

SELECT
EXIT MENU

6. Navigazione menu
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7. Manutenzione e pulizia

Personale: elettricisti qualificati
Strumenti: tester di tensione, cacciavite

Per informazioni dettagliate, vedere il capitolo 1 “Informazioni 
generali” o il retro del manuale d'uso.

7.1 Manutenzione
Lo strumento non richiede manutenzione e, se utilizzato in modo 
corretto, garantisce una lunga durata.

Le riparazioni devono essere effettuate solo dal costruttore o da 
personale adeguatamente qualificato.

Utilizzare esclusivamente parti originali (vedere capitolo 10 “Accessori”).

7.2 Pulizia

CAUTELA!
Lesioni	fisiche	e	danni	alle	cose	e	all'ambiente
Una pulizia impropria può provocare lesioni fisiche e danni 
alle cose e all'ambiente. I residui dei fluidi di processo negli 
strumenti smontati possono causare rischi alle persone, 
all'ambiente ed alla strumentazione.

 ▶ Effettuare la pulizia come descritto di seguito.

1. Prima della pulizia, disconnettere correttamente lo strumento dal 
processo, spegnerlo e scollegarlo dall'alimentazione.

2. Utilizzare i dispositivi di protezione necessari.
3. Pulire lo strumento con un panno umido (acqua insaponata).

Le connessioni elettriche non devono entrare in contatto con l'umidità!

7. Manutenzione e pulizia
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CAUTELA!
Danni allo strumento
Una pulizia impropria può causare danni allo strumento!

 ▶ Non usare detergenti aggressivi.
 ▶ Per la pulizia non utilizzare oggetti appuntiti o duri.

4. Lavare o pulire lo strumento smontato, allo scopo di proteggere le 
persone e l'ambiente dall'esposizione con i fluidi residui.

7.3 Ricertificazione
Certificato	DKD/DAkkS/ACCREDIA	-	certificati	emessi	da	enti	
ufficiali:
Raccomandiamo una regolare taratura dello strumento da parte del 
produttore con intervalli di circa 12 mesi. Le impostazioni base saranno 
corrette se necessario.

8. Smontaggio, resi e smaltimento

Personale: elettricisti qualificati
Strumenti: tester di tensione, cacciavite

ATTENZIONE!
Lesioni	fisiche	e	danni	alle	cose	e	all'ambiente	a	causa	
di	fluidi	residui
I residui dei fluidi di processo negli strumenti smontati 
possono causare rischi alle persone, all'ambiente ed alla 
strumentazione.

 ▶ Osservare le informazioni contenute nella scheda di 
sicurezza per il corrispondente fluido.

 ▶ Lavare o pulire lo strumento smontato, allo scopo di 
proteggere le persone e l'ambiente dall'esposizione con i 
fluidi residui.

7. Manutenzione e pulizia / 8. Smontaggio, resi ...
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8.1 Smontaggio

ATTENZIONE!
Lesioni	fisiche	e	danni	alle	cose	e	all'ambiente	a	causa	
di	fluidi	residui
A contatto con fluidi pericolosi (ad esempio ossigeno, 
acetilene, sostanze infiammabili o tossiche), con fluidi nocivi 
(ad esempio corrosivi, tossici, cancerogeni, radioattivi), e 
anche con impianti di refrigerazione e compressori, vi è il 
rischio di lesioni fisiche e danni alle cose e dell'ambiente.

 ▶ Prima dello stoccaggio, lavare o pulire lo strumento 
smontato (dopo l'uso), allo scopo di proteggere le persone 
e l'ambiente dall'esposizione con i fluidi residui.

 ▶ Osservare le informazioni contenute nella scheda di 
sicurezza per il corrispondente fluido.

ATTENZIONE!
Rischio di ustioni
Durante lo smontaggio c'è il rischio di fuoriuscita di fluidi 
pericolosamente caldi.

 ▶ Lasciare raffreddare sufficientemente lo strumento prima 
di smontarlo!

PERICOLO!
Pericolo di morte causato dalla corrente elettrica
A contatto con le parti in tensione, c'è un pericolo diretto di morte.

 ▶ Lo smontaggio dello strumento può essere effettuato solo 
da personale qualificato.

 ▶ Rimuovere lo strumento dopo aver isolato il sistema dalle 
fonti di alimentazione.

ATTENZIONE!
Lesioni	fisiche
Durante lo smontaggio sussiste il pericolo che può derivare 
dalla presenza di fluidi aggressivi o a causa di alte pressioni.

 ▶ Osservare le informazioni contenute nella scheda di 
sicurezza per il corrispondente fluido.

 ▶ Smontare lo strumento quando non è presente pressione.

8. Smontaggio, resi e smaltimento



IT

40
41

46
24

.0
1 

09
/2

01
7 

FR
/E

S/
IT

124 Manuale d‘uso WIKA modello A2G-25

8.2 Resi
Osservare attentamente le seguenti indicazioni per la spedizione 
dello strumento:
Tutti gli strumenti inviati a WIKA devono essere privi di qualsiasi tipo 
di sostanze pericolose (acidi, basi, soluzioni, ecc.) e pertanto devono 
essere puliti prima di essere restituiti.

ATTENZIONE!
Lesioni	fisiche	e	danni	alle	cose	e	all'ambiente	a	causa	
di	fluidi	residui
I residui dei fluidi di processo negli strumenti smontati possono 
causare rischi alle persone, all'ambiente ed alla strumentazione.

 ▶ In caso di sostanze pericolose, è inclusa la scheda di 
sicurezza del materiale per il fluido corrispondente.

 ▶ Pulire lo strumento, vedere capitolo 7.2 “Pulizia”.

In caso di restituzione dello strumento, utilizzare l'imballo originale o 
utilizzare un contenitore di trasporto adeguato.

Per evitare danni:
1. Avvolgere lo strumento con una pellicola antistatica.
2. Riporre lo strumento nella scatola con materiale assorbente gli urti.

Posizionare materiale per assorbire gli urti su tutti i lati all'interno 
dell'imballo.

3. Se possibile, includere una bustina di gel anti-umidità all'interno 
dell'imballo.

4. Etichettare la spedizione come trasporto di uno strumento altamente 
sensibile.

Le informazioni sulle modalità di gestione resi sono disponibili 
nella sezione “Servizi” del nostro sito web.

8.3 Smaltimento
Lo smaltimento inappropriato può provocare rischi per l'ambiente.
Lo smaltimento dei componenti dello strumento e dei materiali di 
imballaggio deve essere effettuato in modo compatibile ed in accordo 
alle normative nazionali.

8. Smontaggio, resi e smaltimento
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9. Specifiche	tecniche

Misuratore portata aria in volume, modello A2G-25
Elemento di misura Sensore piezoresistivo
Campo di misura 0 ... 1.000, 0 ... 2.000, 0 ... 5.000, 0 ... 7.000 Pa
Precisione 0 ... 1.000 Pa = pressione < 125 Pa = ±2 Pa + 1 %

Pressione > 125 Pa = ±1 Pa + 1 %

0 ... 2.000 Pa = pressione < 125 Pa = ±2 Pa + 1 %
Pressione > 125 Pa = ±1 Pa + 1 %

0 ... 5.000 Pa = pressione < 125 Pa = ±2 Pa + 1,5 %
Pressione > 125 Pa = ±1 Pa + 1,5 %

0 ... 7.000 Pa = pressione < 125 Pa = ±2 Pa + 1,5 %
Pressione > 125 Pa = ±1 Pa + 1,5 %

tutti i valori fanno riferimento al valore misurato 
attuale

Unità di misura
(regolabili nel menu)

 ■ Portata aria
 ■ Pressione differenziale

m3/h, m3/s, l/s, cfm
Pa, kPa, mbar, inWC, mmWC

Attacco al processo Per tubi con diametro interno di 4 o 6 mm
Alimentazione UB 24 Vca o 24 Vcc ±10 %
Connessione elettrica Pressacavo M16

Coperchio: PG
Morsetti terminali a vite max. 1,5 mm2

Segnale di uscita VOUT: 0 ... 10 Vcc, carico R minimo 1 kΩ lineare nel 
campo di misura impostato

POUT: 0 ... 10 Vcc, carico R minimo 1 kΩ lineare nel 
campo di misura impostato

VOUT: 4 ... 20 mA, carico R minimo 1 kΩ lineare nel 
campo di misura impostato

POUT: 4 ... 20 mA, carico R minimo 1 kΩ lineare nel 
campo di misura impostato

Corrente assorbita < 1,0 W (0 ... 10 Vcc), < 1,2 W (4 ... 20 mA), 
< 1,3 W (Modbus®)

9.	Specifiche	tecniche
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Misuratore portata aria in volume, modello A2G-25
Custodia Plastica (ABS)

Coperchio: Policarbonato (PC)
Tipo di montaggio Versione per montaggio a parete
Impostazione del punto 
zero 

Pulsante sul circuito stampato o registro Modbus®

Temperature consentite
 ■ Temperatura ambiente
 ■ Temperatura del fluido

-20 ... +70 °C
-10 ... +50 °C, versione con impostazione automatica 
dello zero: -5 ... +50 °C

Grado di protezione IP54
Peso 150 g

Versione Modbus® (opzione)
Comunicazione Modbus®

Protocollo Modbus® tramite interfaccia seriale
Modalità di trasferimento RTU
Interfaccia RS-485
Formato byte (11 bits) in modalità RTU

Sistema di codifica: binario a 8 bit

Bit per byte:
- 1 Start bit
- 8 data bits, il bit di ordine inferiore viene inviato 

per primo
- 1 bit per parità
- 1 bit di arresto

Velocità di trasmissione Regolabile nella configurazione
Indirizzi Modbus® 1 … 247 indirizzi - regolabile nella configurazione

Per ulteriori informazioni tecniche, fare riferimento alla Scheda tecnica 
WIKA SP 69.04 ed ai documenti d'ordine.

9.	Specifiche	tecniche
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10. Accessori

Descrizione N. d'ordine
Tubi di misura

Tubo flessibile in PVC, diametro interno 4 mm, 
rotolo da 25 m

40217841

Tubo flessibile in PVC, diametro interno 6 mm, 
rotolo da 25 m

40217850

Tubo flessibile in silicone, diametro interno 4 mm, 
rotolo da 25 m

40208940

Tubo flessibile in silicone, diametro interno 6 mm, 
rotolo da 25 m

40208958

Connettori condotti per tubi da 4 e 6 mm 40217507

10. Accessori
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WIKA Alexander Wiegand SE & Co. KG
Alexander-Wiegand-Strasse 30
63911 Klingenberg • Germany
Tel. +49 9372 132-0
Fax +49 9372 132-406
info@wika.de
www.wika.de

La liste des filiales WIKA dans le monde se trouve sur www.wika.fr.
Sucursales WIKA en todo el mundo puede encontrar en www.wika.es.
Per filiali WIKA nel mondo, visitate il nostro sito www.wika.it.


